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ORBIS WAVES 400X400 4000 | 2500 | 2600- | -20... | 220- 50/
30W TW DIMRC WT 4099854659270 | 30 | 94000k |@4000K| 6000 | +40 | 240 | 140| go |>0-9| 200 | 12500
ORBIS WAVES 480X480 5700 | 3600 | 2600- | -20... | 220- 50/
43W TW DIMRC WT 4099854659294 | 43 | 4000k |@4000K| 6000 | +40 | 240 | 200 | g |>0-9| 200 | 12500
ORBIS LAYERS 490X360 5800 | 2700 | 2600- | -20... | 220- 50/
50W TWDIMRC WT 4099854659317 | 50 | 94000k |@4000K| 6000 | +40 | 240 | 220 | g |>09] 284 | 12500
ORBIS CRISTALLY 6200 | 3300 | 279 | 20... | 220- 50/
430MM 50W CCT WT 4099854659331 | 50 | 94000k | @4000K “‘5%%%/ +40 | 240 | 215 | g |09 200 | 12500
ORBIS OPTY 5800 | 1500 | 2799 | 20... | 220 50/
provdt LS 4099854659355 | 50 | gaono |auooox| 4000 | Tag | o | 218 | G |09 200 | 12500
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Check wall/ceiling
for suitability. If uncertain,

seek professional advice™
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REFERENCE CONTROL SETTING: 2700K***
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** ® Eignung der Wand/Decke priifen. Wenn Sie sich nicht sicher sind, lassen Sie sich beraten ® Vérifiez I'adéquation du mur/plafond. En cas d’incertitude, demandez
conseil a un professionnel @ Controllare I'idoneita della parete o del soffitto. In caso di dubbi, consultare un professionista ® Compruebe la idoneidad de la pared o techo.
Si no esta seguro, busque asesoramiento profesional ® Verifique a adequag&o da parede/teto. Se nao tiver a certeza, procure aconselhamento profissional @ EAéy€te Tov
Toixo/TnNV opodr} we TIPOG TNV KataMnAdtnTa. Ze Tepintwon appiBoliag, {ntriote emayyehpatikr cupBoulr) @ Controleer wand/plafond op geschiktheid. Als u niet zeker
bent, vraag dan professioneel advies ® Kontrollera vigg/tak fér lamplighet. Om du &r oséker, sék professionell radgivning @ Tarkista seinén/katon sopivuus. Jos olet epé-
varma, kysy neuvoa ammattilaiselta ® Sjekk om veggen/taket egner seg. Oppsek profesjonell radgivning dersom du er usikker @ Kontroller vaeg/loft for egnethed. Hvis du
er usikker, skal du sege professionel rddgivning @ Zkontrolujte vhodnost stény/stropu. Pokud si nejste jisti, vyhledejte odbornou radu MpoBepbTe CTeHy/NoTONOK Ha
npurofHocTsb. Ecnny Bac ecTb COMHeHsi, o6patuTech 3a npodeccroHanbHoi koHeynstauvein (& Ellendrizze a fal/mennyezet alkalmassagat. Ha bizonytalan, kérjen szakszer(
tanacsot @ Sprawdz, czy $ciana/sufit nadaja sie do montazu. W razie watpliwosci zasiegnij porady wykwalifikowanej osoby @ Skontrolujte vhodnost steny/stropu. Ak si nie
ste isti, vyhladajte odborn(i pomoc @ Preverite primernost stene/stropa. Ce niste prepricani, poiscite nasvet strokovnjaka @ Duvarin/tavanin uygun olup olmadigini kontrol
edin. Emin degilseniz uzman bir kisiden destek alin @ Provijerite prikladnost zida/stropa. Ako niste sigurni, potrazite stru¢ni savjet @ Verificati daca peretele/tavanul este
adecvat. in caz de incertitudine, solicitati consultanta de specialitate @ MpoBepeTe NPOroAHOCTTa Ha CTeHaTa/TaBaHa. AKO He CTe CUrypPHI, MOTbpCeTe NpodecoHaneH
cbBeT & Kontrolli seinale/lakke sobivust. Kahtluse korral kiisi professionaalilt n6u @ Patikrinkite sienos/luby tinkamuma. Jei kyla abejoniu, kreipkités j specialista @ Parbaudiet
sienu/griestu piemérotibu. Neskaidribu gadijuma mekigjiet profesionalu padomu @ Proverite pogodnost zida/plafona. Ako niste sigurni, potrazite stru¢ni savet @ [MepesipTe
BIANOBIAHICTb CTiHW/CTeni. SIKLLO BY He BrIeBHeHI, 3BEPHITLCS 3a NPOMECIiHOI KoHCynbTaLjieto & KabbipraHblH/Te6eHiH )apamabiibiFbiH TeKCcepiHia. Erep ceximai 6onmacaHbia,
KaCibN KEHECKe XKYriHiHi3

*** @ Referenzkontrolleinstellung ® Réglage de la commande de référence O Impostazione controllo di riferimento ® Configuracion de control de referencia ®
Configuragédo de controlo de referéncia P0Bpion xelpiopoL avapopdg @ Referentiebesturingsinstelling ® Instélining for referenskontroll @ Vertailuasetus @&
Referansekontrollinnstilling Referencekontrolindstilling @ Nastaveni referenéniho ovladani & Referencia vezérlés bedllitdsa @ Ustawienie kontroli wartosci od-
niesienia @ Nastavenie referenéného ovladania @ Nastavitev referenénega nadzora @ Referans kontrol ayar Referentna kontrolna postavka @ Setare control
de referintd @ HacTpoliika Ha pecepeHTHIS koHTpon & Vordluskontrolli seadistus @ Etaloninio valdymo nustatymas @ Atsauces vadibas iestafljums @ Postavka
kontrole reference @ HanaluTysaHHs €TaOHHOrO KOHTPOSIO
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* @ Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <X>. This product contains a light source of energy efficiency class <X>. ® Ce produit
contient une source lumineuse de classe d’efficacité énergétique <X>. ™ Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica <X>.
® Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética <X>. ® Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia
energética <X>. To Ttpoidv autd TepIEXeEl GWTEIVA TINYA TNG TAENG evepyelaknig amodoong <X>. @ Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse

<X>. ® Denna produkt innehaller en ljuskalla med energieffektivitetsklass <X>. @ Tamé tuote sisal

4 valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on <X>.

@ Dette produktet inneholder en lyskilde med energieffektivitetsklasse <X>. @ Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse <X>. €@ Tento vyrobek
obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické G¢innosti <X>. @ [laHHbIii NPOyKT COAEPXKUT 3HeprocteperaroLnil ICTOHHUK cBeTa (knacca <X>). ® Ez a termék egy
<X> energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz. Ten produkt zawiera zrédfo Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej <X>. @ Tento vyrobok
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obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej i¢innosti <X>. @ Ta izdelek vsebuje
svetlobni vir razreda energijske ucinkovitost <X>. Bu (riin, enerji verimliligi
sinifinda bir 1sik kaynagi igerir <X>. Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti
klase energetske ucinkovitosti <X>. @ Acest produs contine o sursa de lumind
cu clasa de eficientd energetica <X>. @ Tosu NPoAYyKT BK/OYBA CBET/IMHEH 13-
TOYHWK C KNac Ha eHepruiiHa echekTnBHOCT <X>. @ Toode sisaldab energiatdhu-
suse klassi <X> valgusallikat. @ Siame gaminyje yra Sviesos $altinis, kurio ener-
gijos vartojimo efektyvumo klasé <X>. @ Si s razojums satur gaismas avotu, kura
energoefektivitates klase ir <X>. Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase
energetske efikasnosti <X>. @ Lleit BUpi6 MiCTUTL AXKepeno CBiTna Knacy eHep-
roecbeKTUBHOCTI <X>. @ Byn eHimae <X> aHeprus TMIMAINIri KNachiHbIH XXapblK
Kesi 6ap.

LEDVANCE SASU
CQM, 5 rue d’Altorf
67120 Molsheim France
www.ledvance.com

@ LEDVANCE Ltd, Sterling House,
810 Mandarin Court, Warrington,
Cheshire, WA1 1GG, United Kingdom



